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Instrukcja obsługi 
Wyłączniki pozycyjne
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Przestawianie głowicy aktywatora Przestawianie dźwigni z rolką

Podłączenie elektryczne może wykonać wyłącznie 
autoryzowany wykwalifikowany personel po odłączeniu 
napięcia zasilania.

Do wprowadzania przewodów należy stosować odpowiednie dławice 
kablowe o odpowiednim stopniu ochrony. Oznaczenia styków są 
podane we wnętrzu wyłącznika. Po podłączeniu należy oczyścić 
wnętrze wyłącznika z zanieczyszczeń. Należy uniknąć bardzo mocnego 
przykręcania śrub pokrywy - może to pogorszyć szczelność wyłącznika.

1 zestyk NO / 1 zestykówNC
Styki pokazane w stanie nieaktywnym.
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Długość odizolowanego x odcinka przewodu: 6 mm
X X

Wersja z diodami LED
Indeks zamówieniowy G24, zabezpieczenie przed nieprawidłową 
biegunowością i skokami napięcia.
• Wskaźnik napięcia roboczego: zielony / GN
• Wskaźnik stanu: żółty / YE 
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Uwagi ogólne

Należy przestrzegać krajowych przepisów dotyczących 
instalacji, bezpieczeństwa i zapobiegania wypadkom oraz 
przepisów dotyczących prawidłowej utylizacji.

Dane techniczne 
Przepisy: EN 60947-5-1
Rodzaj konstrukcji zgodnie z EN ISO 14119: 1
Obudowa: odlew ciśnieniowy z metalu lekkiego, malowana
Stopień ochrony: IP65 zgodnie z EN 60529
Klasa ochrony: I
Stopień zanieczyszczenia:  3
Temperatura otoczenia: –30°C … +90°C
Przyłącze: połączenie śrubowe
Przekrój kabla: max. 2,5 mm² (z tulejkami kablowymi)
Momenty dokręcania:  
- Zaciski przyłączeniowe:  1,5 Nm 
- Śruby mocujące: 1,2 Nm 
- Śruby pokrywy: 0,7 Nm 
- Śruby głowicy: 0,45 Nm
Kategoria użytkowania AC-15 Ie/Ue: 2,5 A / 230 VAC
Znamionowe napięcie udarowe Uimp: 4 kV
Znamionowe napięcie izolacji Ui: 250 V
Termiczny prąd trwały Ithe: 6 A
Zabezpieczenie zwarciowe: Bezpiecznik D 6 A gG
Warunkowy prąd zwarciowy: 1000 A
B10D zestyk NC zgodnie z EN ISO 13849-1: 20.000.000

Provisions for a suitable conduit adapter to one of the 
applicable wiring systems in accordance with the National 
Electrical Code, ANSI/NFPA 70-2002 are available from the 
manufacturer. Refer to manufacturers information. 
Openings shall be closed by equipment rated for enclosure 
Types: 3, 3R, 3RX, 3S, 3SX, 3X, 5, 4, 4X, 6, 6P, 12 or 13. 
Tightening torque Field Wiring Terminals: 1.5 Nm 

Dalsze informacje i aktualna deklaracja zgodności znajdują się 
w katalogach firmy Schmersal i w katalogu online w Internecie 
pod adresem products.schmersal.com.

Montaż i podłączenie elektryczne

Aby zapewnić prawidłowe działanie, należy zainstalować wyłącznik w 
taki sposób, aby można było uzyskiwać wymagane ruchy wyłącznika. 
Wszystkie urządzenia mają wystarczającą nadwyżkę skoku, aby 
skompensować niedokładności prowadzenia systemu aktywacji. 
Nie wolno wykorzystywać wyłącznika jako ogranicznika. Pozycja 
montażowa jest dowolna.

K.A. Schmersal
Möddinghofe 30, 42279 Wuppertal
Niemcy
Telefon: +49 202 6474-0
Faks: +49 202 6474-100
E-mail:  info@schmersal.com
Internet: www.schmersal.comx.
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